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Anomauia: Mema cmammi — docnioumu 0CHOBHI 0COOIUBOCI MPAHCKpeayii
AK  HOB020 MPAHCAAYIUHO20 IHCMPYMEHmM) Hpe3eHmayii pUHKo8020 NPOOYKMY Y
CNIBBIOHOWEHHI 3 NOHAMMAMU «NepeKiady, «loKauzayiay y cgepi YnpaeiiHHs
iHghopmayiero ma iHmepHayioHanbHUX cmpamezii Oi3Hec).
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JIOKANi3ayis, nepekiao, mpanckpeayis, KyIbmypHa a0anmayis.

Annotation: The purpose of the paper is to study the main peculiarities of
transcreation as a new translation tool for the presentation of a market product in
relation to the concepts of "translation”, "localization™ in the field of information
management or international business strategies.

Keywords: cross-cultural marketing, internationalization, localization,

translation, transcreation, cultural adaptation.
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Ha cdepy nepexsiaganbKoi AISIBHOCTI 1 CIIOHYKAIOTh 10 HOBUX MiaXxo/iB. ChoromHi
chopMyBajiach TaKk 3BaHa JIHTBICTUYHA I1HAYCTpisA. SIK HACTIIOK, JOCHIIKCHHS
0COOMMBOCTEM TEpeKNIafallbKuX MPOLECiB  MOTPEOYIOTh  MDKIUCIUILUTIHAPHUX
PO3BIIOK Ha TIEPETHHI TMEPEeKIaJ03HABCTBA, KPOCKYJIBTYPHOTO MApPKETHHIY,
1HpOpMaIIHHO-KOMYHIKaLlIHHUX TEXHOJOT1H, KyJIbTypOJIOTIYHUX PO3BIAOK TOIIIO.

Oco01MBOi aKTyalnbHOCTI HaOyBa€e MOCTIIKEHHS OCOOIMBOCTEH TpaHCKpeari
K HOBOTO TPaHCISIIAHOTO THCTPYMEHTY MpEe3eHTAllli PUHKOBOTO MPOAYKTY, IO 1
BU3HAUMIIO Memy NaHol CTaTTI.

Tepmin «TpaHcKpeallis» IMOXOIUTh BiJl CIIB «mepekiamny (translation) Ta
«TBOPUICTHY (creation). TpaHCKpeallisi BUXOAUTh 3a MEX1 TPAAUIIMHOTO MEPEKIIay,
€ TBOPYHMM IMPOIECOM, SKUUA HE OOMEXKYEThCS TEPEKIIaloM CIiB, 1 mnependayae
TPaHCIALIO 3 OJHIEI MOBM Ha IHIIY iAedl Ta KOHIEHINA MPOAYKTY, PUHKOBHX
YMHHUKIB Ta JOCATHEHHS AHAJIOTTYHOTO €PEKTy COPUIHATTS Ta BIAYYTIB y L1JIOBOIO
aapecara iHdopmari.

Y naHoMy acmekTi mepell yciM TOCTa€ TMUTAaHHS CIIBBIJHOIICHHS TIOHSThH
«IepeKyIaay, «IOKaIi3alis», «TpaHCKpeallisy, AKe MCIs HU3KA ToCipkeHsb [1; 2; 3,
4] e He OTpUMANIO OJHO3HAYHOTO TAyMadeHHs. Tak, mepekiiaa BBAKAETHCSA OJHUM
13 KOMIIOHEHTIB JIOKaJi3alli, sika KpIM MEepeKjady TEKCTIB BKIIOYA€ JOJATKOBI
omepauii  fIK YNOPaBIIHHS MPOEKTOM, po3poOKa MporpaMHOro 3a0e3NedyeHHs,
BHUKOPHCTaHHS BUIaBHUYHMX CHCTEM TOIIO [6].

Ha nymky Ximene-Kpecrio M.A., nociipkeHHs B 00J1acTi JIOKasi3alii MOXYTh
OyTH JIETKO KOHIIETITyalli30BaH1 SK MiIPO3A1T MEePEKIa03HABCTBA, 110 PO3BUBAETHCS
Ha CTHUKY 3 HOBUMHU HANpsSMaMH JOCIIIKEHb, TAKUMH SIK YIPaABIIHHS 1HPOPMAIIIEIO
Ta IHTEpHAIllOHAJbHI cTparerii Oi3Hecy [4, c¢. 139]. 3Baxkaroun Ha 1€, MU
BUKOPHUCTOBYEMO TEPMIH «MOBHAa JIOKAmi3allisy», MiJKPECIIOYA TUM CaMHUM
aKTyaJIbHICTh TIEPEKIAAABKOTO aCTIEKTY.

Moesna noxanizayiss € pi3HOBUIOM IEPEKIIaIabKOi MISUTBHOCTI, CIPSIMOBAHOI
Ha JIHTBICTMYHY Ta COLIOKYJbTYpPHY aJanTalil0 TEKCTy 10 KapTHHH CBITY

1HIIOMOBHOTO ajpecata. Mojeni mnepekiaay, siki akleHTYIOTh yBary Ha mepeaadi
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KYJIbTYPOJIOTIYHUX AaCHEKTIB TEKCTy, KOPEIIOKTh 3 KOHIICHIIEI TapMOHi3alil
nepeknaganbkoro mpocropy [5]. Ilpu MoBHIM JoKamizaiii y CEHCI KyJIbTYPHOI
ajanranii BaXJIMBUMH €, 3 OJHOrO OOKy, aJieKBaTHa Iepejada 3MICTy TEKCTy, a 3
1HIIIOTO — BpaxyBaHHs ()OHOBUX 3HAHb ajpecara 1010 aJeKBATHOTO CIIPUNUHATTS HUM
3aMHCITy aBTOPa TEKCTY.

[lepexnanarpka amamnrailisi € MO CyTi CTPATETi€l0 y CBIAOMOCTI TMepekiiagava
BITHOCHO B3a€MOJIii 3 IHTEPIPETOBAHUM 3HAKOM, OCHOBHUMH JIOKyCaMHU SIKOTO
BHUCTYIAIOTh AJANTUBHICTh, CIPSIMOBAHICTh TEPEKIaaAy Ha KyJIbTypy-perenTop, i
MeBHA PE3UCTEHTHICTh J0 HAJAMIPHOTO BIUIMBY KYyJIbTypH-IKepena. lledt miamazon
(hopMy€eThCSL y CBIAOMOCTI Mepekiajada y BUTIIAAI HA00py NEepEeKIIalalibKuX pillieHb,
3 SKUX BiH oOMpae HaWOUIbII aJEKBAaTHI JJIi KOHKPETHHUX YMOB MIXKKYJIbTYPHOI
B32€EMOJIII.

Tpanckpeayis, IEPETUHAETLCS 3 TAKUMH MOHATTSAMU SK «IIEPEKIIa] y BUTLHOMY
CTWII», «MapKeTUHTOBUU  TeEpeKiia», «IHTepHalllOHATi3allis», «KYJIbTypHa
ajanTanis», «KpOC-pUHKOBUN KOMIpaUTHHI», «MIKHApPOJHA adamnTallisy, OCKUIbKH
IIJIFOB1 3aBJAaHHSI KOKHOTI'O 3 HUX aHAJIOTIYHI — BU3HAYECHHS KIIOUYOBOI'O CMHCIIOBOTO
Ta (YHKI[IOHATHLHOTO HABAHTAXKEHHS TOBIIOMIICHHS 1 aJeKBaTHE BIATBOPEHHS HOTO
IHIIMMHU MOBOIO 200 J1aJI€KTOM.

Tpanckpeayis - 1€ TIPOILIEC CTBOPEHHS MO CYTI aBTOPCHKOIO TEKCTY I1HIIIOIO
MOBOIO 4epe3 MePEOCMHUCIICHHS, TBOPYUH IMIX1Jl, OHOBJICHE BIA3epKAJICHHS IEBHOT
TEKCTOBOI CHUTYyallli, ii TBOpuYe BIATBOPEHHS, 110 BHUMAara€ rjiuOOKUX 3HAHb IHIIOI
MOBH, BpaxyBaHHsI COLIIOKYJIBTYPHUX OCOOJIMBOCTEH ajpecara, HOro cepeaoBuIla Ta
cnienniku CUTYyaTHBHOI TeMaTuku [8].

TpaHckpearlist BiAPI3HAETHCS Bl EPEKIIAy THUM, III0 BOHA OXOTUTIOE OUTBIIHNI
Jlana3oH CMUCJIOBUX, COLIOCHUTYaTUBHUX 1 KYyJbTYypOJIOTTUHUX (DAaKTOpiB HIXK
nepekiaa, 1 ii TOJOBHUM 3aBJAHHSIM € 3a0€3MeYeHHS YCHIIIHOTO MPOCYBaHHSA
MEBHOTO MPOAYKTY HAa PUHOK Ta 3aJ0BOJICHHS MOTPeO CIOXHMBadya 3 ypaxyBaHHSIM
HOro KapTUHM CBITY, (DOHOBHUX 3HAHb 1 CHEHU(PIYHUX JIJISI aKTYaJIbHOTO JIIHTBOTOMY 1

XPOHOTOITY 3aIUTIB 1 HACTPOIB.
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Tpanckpeariss nependayae ypaxyBaHHS KYyJbTYPHUX TPaaulliid I1THOBOT
KpaiHu, 0COOJMBOCTEH JTIOKAJIbHOTO PUHKY, 1H()OpPMAIIiiTHOT Ta CITOKUBYOT MOBEIIHKH
IJTOBOI COIIANBHOI TPYIH, IMITKY (QIpMH Ta TPOAYKTY, KOHIEMINI MapKETHHIY,
€MOIIIMHOI CKJIaJ0BO1 OPUTIHAIBHOTO TEKCTY.

[lepexnanad, skuii 3aliMaeTbCs TPAHCKPEAIi€l0, BUKOHYE POJIb MAapKETOJIOTa,
komipaiirepa, PR- 1 SEO-daxiBus (manpukian, mpu nepekianl caiTy) abo TiCHO
CITIBIIPAITIOE 3 TAKUMH (haxiBIISIMHU.

AnanTaiiist TEKCTy IIpH TpaHCKpealli 311iCHIOETbCA HA MOBHOMY, CMUCIIOBOMY
1 (DyHKIIIOHAILHOMY DIBHSX, @ caMe: aJIalTylOThCsS CTHJIb, TOHAJIBHICTb, J1AJEKTHI
0COOJIMBOCTI, yCTajeHl BUpa3u Ta (Ppaszeosiorizmu, crnerudiuHa (paxoBa JeKCUKa
To1m0. OKpIM TOTO BayKJIMBOIO YACTUHOIO MPOLECY aJIalTallli € TAKOX Bi3yaJbH1 KOJIH,
TakKi K KOJIbOpPOBE O(hOPMIIEHHS IPOAYKTY, MAJIFOHKH TOILIO.

CporojmHi y 3B’S3Ky 3 MpOLECaMH MOCTIMHOIO PO3IIMPEHHS T100aIbHOrO
PUHKY Ta HEOOXIJHICTIO MApKETHHTOBOI I1HTEpHAI[IOHAMI3AIll MPOIYKIi, M0
PO3MIIIYEThCSI HA HBbOMY, TpaHCKpeallisi, K MepeKIafalbKuii Ta MapKETUHTOBHIA
IHCTPYMEHTH, YCIIIIIHO 3aCTOCOBYETHCS y BEIMKHX MDKHAPOIHUX KOPHOpALisX,
Takux K Hanpukiaa, BMW, McDonald’s, Dell Ta iami, a Takox Ha MianMpUEMCTBAX
CepeHbOro Oi3HECY.

Tak McDonald's agantye cBOi clioraHu 1 MEHIO JJO YMOB KOXKHOI KpaiHH, Jie
npamoe. Hanpukman, B Iuaii, ge monoBWHA HACEJIGHHS BereTapiafili, 3aMmicTh
OyprepiB 3 sUIOBUYMHU a00 CBUHHMHHM, BOHHM NPOIMOHYIOTHCSA 3 KypsSdoro m’sica 1
CTBOPIOETHCS a/1alITOBAHE MEHIO.

«Mitsubishi Pajero B icmaHOMOBHMX KpaiHax MpPOAAETHbCS TIiJI HA3BOIO
Mitsubishi Montero, Tomy 1o Pajero € rpyOUM CIIEHTOBUM 3BEPTAHHSIM 0 JIIOJICH 3
HETPAIUIIIITHOIO OPiEHTAITIETO.

Crnoran komnanii Snickers «PeanbHo cuTHMil OaToHUYMK!» aganTyBanu sik «He
TOPMO3H, CHIKEPCHH |».

A Marvel Comics 1 Gotham Entertainment Group amanTyBaju KOMIKC IpO

Jltoquny-naByka 10 1HIINCHKOTO PUHKY, nie 1M’st repos - IlaBitp [Ipabxakap, sikuii

894



oopetbcs 3 nemoHoM Paxmiaca Ha ¢oni Tamk-Maxany. Ilel koMiKC cTaB MEPIOO
TpaHCKpeali€r, KoM o0pa3u 0yJio CTBOPEHO CIIEeHIaIbHO JIJIs IHIIMCHKOT ayIuTOopii.

[TpuxnamomM HOBOrO HampsiIMy I1HTEpHAIlIOHANI3alll MPOAYKTY HJs CBITOBOTO
PUHKY 3 €JIEeMEHTaMH TpaHCKpeallii MO>KHa Ha3BaTH aJalTOBAaHUW y BUIJISAL cepii
rpadiYHIX KOMIKCIB-HOBENI (OTOBiAaHh y MaIOHKAaX) Cy4YacHHH OecTcenep Ipo
icTopiro  sroAcTBa  «Sapiens»  mpodecopa  €pycaTMMChKOTO  €BPEHCHKOTO
yHiBepcuteTy IOBasst Host Xapapi. Taka aganTariist 6yja CTBOpEeHa y CITiBaBTOPCTBI
OBans  Xapapi Ta BigoMux rpadikiB-UTIOCTpaTOpiB  KOMIKCIB  J[9BHIOM
Bannepmeynenom 1 [Ipuenom KacanaBe, 1o cBITUUTH HpPO T€, L0 PO3BUTOK
TpaHCKpealli sIK OJHOTO 13 IHCTPYMEHTIB TBOPYOI afanTarii TEKCTy Bi0OyBaeTbCsa HA
MepeTrHi pi3HUX cdep Ta BIAKPUBAE 11KAB1 NEPCHEKTUBU JJIs1 JOCII1I>KCHHS.

OcTaHHIM YaCOM aKTHUBHO BIIPOBAKYETHCS TPAHCKPeEAIlisd Ha OCHOBI IITYYHOTO
IHTEJEKTY, IO 1a€ MOKJIMBICTh ONTHUMI3allli MI)XHAPOJHOT KOMYHIKAI[IHHOT cTpaTerii
MIIIPUEMCTBA, MAaCIITaOyBaHHsI aBTEHTUYHOCTI MPOMOHOBAHOTO MPOYKTY Ha PI3HUX
pUHKax CBITY [7].

Jlns  TpaHcKpeaulii CbhOrOJHI BHUKOPUCTOBYEThbCS  HaiicyyacHimmi  [I-
1HCTpyMeHTapii, 30kpema: Mawunnuti nepexnao (MT), Ilpupoona obpobra mosu
(Natural Language Processing, NLP), Beauxi mosni mooeni (Large Language
Models, LLM), Prompt-Engineering Torio. 3aBasku [ibOMY 3a0€3MEUYIOTHCS BasKIUBI
MPaKTUYHI MepeBaru Jyuisi O13HeCy: MOCIA0OBHICTh OpeHy: 30epeKeHHs 1IeHTUYHOCTI
Yy BCbOMY CBITI; 4aCc BUXOJy Ha PUHOK: IIBUIKE BUBEJAEHHS MPOAYKTIB 1 KaMIaHiil Ha
PUHOK; €KOHOMIYHAa €(EKTHBHICTH: 3a0IIa)KCHHS KOINTIB 3aBJSKH aBTOMAaTH3aIlli
BUPOOHMIITBA Ta ajamnTailli KOHTEHTY; oOmepatuBHa €QEKTUBHICTh: BHUIIA
e(hEeKTUBHICTD K JJIs KJIIEHTIB, TaK 1 JUIsl CIIIBPOOITHUKIB.

OTtxe, mepekianayi, Kl CHELIaNi3ylOTbCSl Ha TpaHCKpeallii, TOBHUHHI OyTH
HIMPOKO MPOQIILOBAHUMH, JOCKOHAJIO BOJOJITH SIK BUXIJHOIO MOBOIO TakK 1 MOBOIO
nepeknany (abo ii BiAramyKeHHSMHU, SK J1aJIeKT TOINO), MATH BIAMIHHI HAaBUYKH
TBOPUYOTO NHChbMa, BMITH BUKOpHCTOBYBaTH cydacHuil LII-iHcTpymenTapiii, OyTu

00I13HAaHUMU y aKTyaJbHUX MApPKETUHIOBUX HOY-Xay LUIbOBOI KpaiHM, 3HATH COLIO-
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KyJIbTYpHY cHenu@iKy I[EeBHOTO JOKaJIbHOTO PHUHKY, a TaKOX aKTyaJlbHl JaHi

MOHITOPUHTY 3alUTIB MOKYII[IB 11010 IPOIYKIIIi, IKa MPOCYBAETHCS HA PUHOK.
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